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INTRODUCTION  

 In last week’s shiur, we discussed the “chatat/olah” combo, showing how 

chapter 8 introduces a unit that continues thru chapter 16. 

 In today’s class we return to chapter 6 & 7, to explain why we skipped 

that unit, and how it will help us understand the confusing chronology of Sefer 

Vayikra, as well as the deeper meaning of the word “torah” in the rest of the 

Bible. 

 

 SEFER VAYIKRA – BASIC OUTLINE & Flow of Topic 
I.  Man ‘can’ come close to God 

 1->3 – Voluntary offerings [“nedava”] 

 4->5 – Mandatory offerings [“chova”] 

 6->7 - How to bring the offerings [“torot” – for the kohanim] 
II. The story of the dedication of the Mishkan /  

 8 ->10  The 7 days of the ‘miluim’ / 8th day / & Tragedy 

III. When man ‘cannot’ come close to God [temporarily] 

 11-15 “tumah” / How you contract it & how to get rid of it 

 16  - Entering the Holy of Holies – When/ How / Who 

 17 – Respect of the Temple 

                  ======= PART II  
IV. “kedusha” of Man 

 18->20  - Act according to your holiness / do’s & don’ts 

 21->22  - Special laws for the “kohanim” 

 

V. “kedusha” in the realm of time 

 23 – The “moadim” – holidays/ when Am Yisrael meets God  

 24 – daily & weekly symbols / + special story 

 

VI.  “kedusha” in the realm of space 

 25- “shmitta” & the Land of Israel 

 26 - Blessings & Curses – on the Covenant 

 

VII.  27 – Epilogue – Man offering ‘himself’ to God  [“erchin”] 

 
 

  



I.  Identifying the unit – chapter 6 & 7 
 ויקרא פרק ו 

ר יְהוָה, אֶל א אמֹר-וַיְדַבֵּ אמֹר, -אַהֲרןֹ וְאֶת-צַו אֶת ב .  מֹשֶה לֵּ הִוא הָעֹלָה    :זאֹת תּוֹרַת הָעלָֹהבָנָיו לֵּ

חַ כָל- וֹקְדָה עַלמ עַל חַ, תּוּקַד בוֹ -הַלַיְלָה, עַד- הַמִזְבֵּ ש הַמִזְבֵּ י ג.  הַבקֶֹר, וְאֵּ ן מִדּוֹ בַד, וּמִכְנְסֵּ רִים אֶת-בַד יִלְבַש עַל-וְלָבַש הַכהֵֹּ ש אֶת - בְשָרוֹ, וְהֵּ - הַדֶּשֶן אֲשֶר תּאֹכַל הָאֵּ

חַ -עֹלָה, עַלהָ  צֶל הַמִזְבֵּ חַ; וְשָמוֹ, אֵּ רִים; וְהוֹצִיא אֶת-וּפָשַט, אֶת ד.  הַמִזְבֵּ ש עַל ה.  מָקוֹם טָהוֹר - מִחוּץ לַמַחֲנֶה, אֶל- הַדֶּשֶן אֶל-בְגָדָיו, וְלָבַש, בְגָדִים אֲחֵּ חַ תּוּקַד -וְהָאֵּ - הַמִזְבֵּ

י הַ ב צִים בַבקֶֹר בַבקֶֹר; וְעָרַךְ עָלֶיהָ הָעֹלָה, וְהִקְטִיר עָלֶיהָ חֶלְבֵּ ן עֵּ ר עָלֶיהָ הַכהֵֹּ ש, תָּמִיד תּוּקַד עַל ו.  שְלָמִיםוֹ לאֹ תִכְבֶה, וּבִעֵּ חַ -אֵּ  }ס{  לאֹ תִכְבֶה.--הַמִזְבֵּ

י  וְזאֹת תּוֹרַת, הַמִנְחָה: ז ב אֹתָהּ בְנֵּ י יְהוָה, אֶל- הַקְרֵּ חַ - אַהֲרןֹ לִפְנֵּ י הַמִזְבֵּ ת כָל ח.  פְנֵּ רִים מִמֶנּוּ בְקֻמְצוֹ, מִסֹלֶת הַמִנְחָה וּמִשַמְנָהּ, וְאֵּ - וְהֵּ

יחַ נִיחחַֹ אַזְכָרָתָהּ-לְבנָֹה, אֲשֶר עַלהַ  חַ, רֵּ ל בְמָקוֹם קָדשֹ, בַחֲצַר אֹהֶל ט.  לַיהוָה--הַמִנְחָה; וְהִקְטִיר הַמִזְבֵּ אָכֵּ ד  - וְהַנּוֹתֶרֶת מִמֶנָּה, יאֹכְלוּ אַהֲרןֹ וּבָנָיו; מַצּוֹת תֵּּ מוֹעֵּ

אִשָי; קֹדֶש קָדָשִים הִוא, כַחַטָאת וְכָאָשָם י.  יאֹכְלוּהָ  ץ, חֶלְקָם נָתַתִּי אֹתָהּ מֵּ אָפֶה חָמֵּ י אַהֲרןֹ, יאֹכְלֶנָּה-כָל יא.  לאֹ תֵּ י יְהוָה; כלֹ  - חָק--זָכָר בִבְנֵּ אִשֵּ יכֶם, מֵּ עוֹלָם לְדרֹתֵֹּ

 }פ{   יִגַע בָהֶם, יִקְדָּש.-אֲשֶר

ר יְהוָה, אֶל יב אמֹר- וַיְדַבֵּ פָה סֹלֶת מִנְחָה,  --יַקְרִיבוּ לַיהוָה, בְיוֹם הִמָשַח אֹתוֹ-זֶה קָרְבַן אַהֲרןֹ וּבָנָיו אֲשֶר יג.  מֹשֶה לֵּ עֲשִירִת הָאֵּ

עָשֶה-עַל יד.  מַחֲצִיתָהּ בַבקֶֹר, וּמַחֲצִיתָהּ בָעָרֶב   תָּמִיד: יחַ -- מַחֲבַת, בַשֶמֶן תֵּּ י מִנְחַת פִתִּים, תַּקְרִיב רֵּ ן הַמָשִיחַ תַּחְתָּיו   טו.  נִיחחַֹ לַיהוָה -מֻרְבֶכֶת תְּבִיאֶנָּה; תֻּפִינֵּ וְהַכהֵֹּ

ל.-וְכָל טז.  עוֹלָם, לַיהוָה כָלִיל תָּקְטָר- מִבָנָיו, יַעֲשֶה אֹתָהּ; חָק אָכֵּ ן כָלִיל תִּהְיֶה, לאֹ תֵּ  }פ{   מִנְחַת כהֵֹּ

ר יְהוָה, אֶל זי אמֹר- וַיְדַבֵּ ר אֶל יח.  מֹשֶה לֵּ אמֹר, -אַהֲרןֹ וְאֶל-דַּבֵּ י    זאֹת תּוֹרַת הַחַטָאת:בָנָיו לֵּ ט הַחַטָאת, לִפְנֵּ ט הָעֹלָה תִּשָחֵּ בִמְקוֹם אֲשֶר תִּשָחֵּ

ד יט.  קדֶֹש קָדָשִים, הִוא --יְהוָה ל, בַחֲצַר אֹהֶל מוֹעֵּ אָכֵּ א אֹתָהּ, יאֹכְלֶנָּה; בְמָקוֹם קָדשֹ תֵּּ ן הַמְחַטֵּ -- הַבֶגֶד-יִגַע בִבְשָרָהּ, יִקְדָּש; וַאֲשֶר יִזֶה מִדָּמָהּ, עַל-כלֹ אֲשֶר כ.  הַכהֵֹּ

ס בְמָקוֹם קָדשֹאֲ  ר; וְאִם-חֶרֶש אֲשֶר תְּבֻשַל-וּכְלִי כא.  שֶר יִזֶה עָלֶיהָ, תְּכַבֵּ זָכָר בַכהֲֹנִים, יאֹכַל אֹתָהּ; קֹדֶש  -כָל  כב.  בִכְלִי נְחשֶֹת בֻשָלָה, וּמֹרַק וְשֻטַף בַמָיִם -בוֹ, יִשָבֵּ

ר בַקֹדֶש- חַטָאת אֲשֶר יוּבָא מִדָּמָהּ אֶל- וְכָל כג.  קָדָשִים, הִוא ד, לְכַפֵּ ף.--אֹהֶל מוֹעֵּ ש, תִּשָרֵּ ל; בָאֵּ אָכֵּ  }פ{   לאֹ תֵּ

 ויקרא פרק ז 

דָּמוֹ  - הָאָשָם; וְאֶת-הָעֹלָה, יִשְחֲטוּ, אֶת - בִמְקוֹם, אֲשֶר יִשְחֲטוּ אֶת ב.  קדֶֹש קָדָשִים, הוּא  וְזאֹת תּוֹרַת, הָאָשָם: א

חַ, סָבִיב-יִזְרקֹ עַל ת כָל ג.  הַמִזְבֵּ ת, הָאַלְיָה, וְאֶת--חֶלְבוֹ, יַקְרִיב מִמֶנּוּ- וְאֵּ לֶב, הַמְכַסֶה אֶת-אֵּ י הַכְלָיתֹ, וְאֶת ד.  הַקֶרֶב- הַחֵּ ת, שְתֵּּ יהֶן, אֲשֶר עַל- וְאֵּ לֶב אֲשֶר עֲלֵּ - הַחֵּ

ד, עַל-הַיתֶֹרֶת, עַל- כְסָלִים; וְאֶתהַ  חָה, אִשֶה לַיהוָה; אָשָם, הוּא ה.  הַכְלָיתֹ, יְסִירֶנָּה-הַכָבֵּ ן הַמִזְבֵּ ל,  -כָל ו.  וְהִקְטִיר אֹתָם הַכהֵֹּ אָכֵּ זָכָר בַכהֲֹנִים, יאֹכְלֶנּוּ; בְמָקוֹם קָדוֹש יֵּ

ן אֲשֶר יְכַפֶר-- כַחַטָאת, כָאָשָם ז.  קֹדֶש קָדָשִים הוּא ן ח.  בוֹ, לוֹ יִהְיֶה -תּוֹרָה אַחַת, לָהֶם; הַכהֵֹּ ן לוֹ    עֹלַת אִיש:-הַמַקְרִיב, אֶת --וְהַכהֵֹּ עוֹר הָעֹלָה אֲשֶר הִקְרִיב, לַכהֵֹּ

אָפֶה בַתַּנּוּר, וְכָל- וְכָל ט.  יִהְיֶה ן הַמַקְרִיב אֹתָהּ, לוֹ תִהְיֶה--מַחֲבַת - נַעֲשָה בַמַרְחֶשֶת, וְעַל-מִנְחָה, אֲשֶר תֵּּ בָה- מִנְחָה בְלוּלָה- וְכָל י.  לַכהֵֹּ י אַהֲרןֹ תִּהְיֶה,  -לְכָל--בַשֶמֶן, וַחֲרֵּ בְנֵּ

 }פ{   אִיש כְאָחִיו.

-וְהִקְרִיב עַל--, יַקְרִיבֶנּוּתּוֹדָה-אִם עַל יב.  וְזאֹת תּוֹרַת, זֶבַח הַשְלָמִים, אֲשֶר יַקְרִיב, לַיהוָה  יא

י מַצּוֹת מְשֻחִים בַשָמֶן; וְסֹלֶת מֻרְבֶכֶת, חַלֹּת בְלזֶ  ץ, יַקְרִיב קָרְבָנוֹ, עַל-עַל יג.  וּלֹת בַשָמֶןבַח הַתּוֹדָה חַלוֹת מַצּוֹת בְלוּלֹת בַשֶמֶן, וּרְקִיקֵּ זֶבַח, תּוֹדַת  -חַלֹּת לֶחֶם חָמֵּ

ק אֶת-וְהִקְרִיב מִמֶנּוּ אֶחָד מִכָל יד.  שְלָמָיו  ן, הַזרֵֹּ ל:-- וּבְשַר, זֶבַח תּוֹדַת שְלָמָיו  טו.  לוֹ יִהְיֶה --דַּם הַשְלָמִים- קָרְבָן, תְּרוּמָה לַיהוָה; לַכהֵֹּ אָכֵּ יַנִּיחַ מִמֶנּוּ,  - לאֹ  בְיוֹם קָרְבָנוֹ, יֵּ

ל-בְיוֹם הַקְרִיבוֹ אֶת --נֶדֶר אוֹ נְדָבָה, זֶבַח קָרְבָנוֹ-וְאִם טז.  בקֶֹר-עַד אָכֵּ ל; וּמִמָחֳרָת, וְהַנּוֹתָר מִמֶנּוּ יֵּ אָכֵּ בַיוֹם,  --וְהַנּוֹתָר, מִבְשַר הַזָבַח יז.  זִבְחוֹ, יֵּ

ף ש, יִשָרֵּ ל מִבְשַר יח.  הַשְלִישִי, בָאֵּ אָכֵּ אָכלֹ יֵּ רָצֶה -וְאִם הֵּ ב לוֹ, פִגוּל יִהְיֶה; וְהַנֶּפֶש הָאֹכֶלֶת מִמֶנּוּ, עֲו ֹ--זֶבַח שְלָמָיו בַיוֹם הַשְלִישִי, לאֹ יֵּ חָשֵּ נָהּ  הַמַקְרִיב אֹתוֹ לאֹ יֵּ

ל-יִגַע בְכָל -וְהַבָשָר אֲשֶר יט.  תִּשָא  אָכֵּ א, לאֹ יֵּ ף; וְהַבָשָר--טָמֵּ ש, יִשָרֵּ תּאֹכַל בָשָר, מִזֶבַח הַשְלָמִים אֲשֶר לַיהוָה, וְטֻמְאָתוֹ,  - וְהַנֶּפֶש אֲשֶר כ.  טָהוֹר, יאֹכַל בָשָר- כָל--בָאֵּ

עַמֶיהָ --עָלָיו אָה אוֹ בְכָל-תִגַע בְכָל-וְנֶפֶש כִי כא.  וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ מָה טְמֵּ א, בְטֻמְאַת אָדָם אוֹ בִבְהֵּ א, וְאָכַל מִבְשַר-טָמֵּ -- זֶבַח הַשְלָמִים, אֲשֶר לַיהוָה -שֶקֶץ טָמֵּ

עַמֶיהָ.וְ   }פ{   נִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ

ר יְהוָה, אֶל כב אמֹר-וַיְדַבֵּ ר אֶל כג .  מֹשֶה לֵּ אמֹר:-דַּבֵּ ל, לֵּ י יִשְרָאֵּ ז-כָל  בְנֵּ לֶב שוֹר וְכֶשֶב, וָעֵּ לוּ--חֵּ לֶב   כד.  לאֹ תאֹכֵּ וְחֵּ

עָשֶה לְכָל פָה, יֵּ לֶב טְרֵּ לָה וְחֵּ לֶב, מִן - כִי, כָל כה.  מְלָאכָה; וְאָכלֹ, לאֹ תאֹכְלֻהוּ- נְבֵּ ל חֵּ מָה, אֲשֶר יַקְרִיב מִמֶנָּה אִשֶה לַיהוָה-אֹכֵּ וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הָאֹכֶלֶת, -- הַבְהֵּ

עַמֶיהָ  מָה-וְכָל כו.  מֵּ יכֶם, לָעוֹף, וְלַבְהֵּ עַמֶיהָ --דָּם-תּאֹכַל כָל - נֶפֶש, אֲשֶר-כָל כז.  דָּם לאֹ תאֹכְלוּ, בְכלֹ מוֹשְבתֵֹּ ר יְהוָה, אֶל כח.  וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ מֹשֶה  - וַיְדַבֵּ

אמֹר  ר אֶל כט.  לֵּ אמֹר:-דַּבֵּ ל, לֵּ י יִשְרָאֵּ י יְהוָה; אֶת ל.  קָרְבָנוֹ לַיהוָה, מִזֶבַח שְלָמָיו -יָבִיא אֶת --זֶבַח שְלָמָיו, לַיהוָה-הַמַקְרִיב אֶת  בְנֵּ ת אִשֵּ לֶב עַל-יָדָיו תְּבִיאֶינָה, אֵּ -הַחֵּ

י יְהוָה -- חָזֶה, יְבִיאֶנּוּהֶ  ת הֶחָזֶה לְהָנִיף אֹתוֹ תְּנוּפָה, לִפְנֵּ ן אֶת לא.  אֵּ חָה; וְהָיָה, הֶחָזֶה, לְאַהֲרןֹ, וּלְבָנָיו-וְהִקְטִיר הַכהֵֹּ לֶב, הַמִזְבֵּ ת שוֹק הַיָמִין, תִּתְּנוּ תְרוּמָה   לב.  הַחֵּ וְאֵּ

יכֶם י, שַלְמֵּ ן, מִזִבְחֵּ לֶב-דַּם הַשְלָמִים, וְאֶת - הַמַקְרִיב אֶת לג.  לַכהֵֹּ י אַהֲרןֹ:-- הַחֵּ ת שוֹק הַתְּרוּמָה, לָקַחְתִּי  -כִי אֶת לד.  לוֹ תִהְיֶה שוֹק הַיָמִין, לְמָנָה   מִבְנֵּ ה הַתְּנוּפָה וְאֵּ חֲזֵּ

י ת בְנֵּ אֵּ ן וּלְבָנָיו, לְחָק -מֵּ ן אֹתָם לְאַהֲרןֹ הַכהֵֹּ יהֶם; וָאֶתֵּּ י, שַלְמֵּ ל, מִזִבְחֵּ ל-יִשְרָאֵּ י יִשְרָאֵּ ת, בְנֵּ אֵּ י   לה.  עוֹלָם, מֵּ אִשֵּ זאֹת מִשְחַת אַהֲרןֹ וּמִשְחַת בָנָיו, מֵּ

ן לַיהוָהיְהוָה, בְיוֹם הִקְרִיב אֹתָם ל לו.  , לְכַהֵּ י יִשְרָאֵּ ת, בְנֵּ אֵּ ת לָהֶם, בְיוֹם מָשְחוֹ אֹתָם, מֵּ  חֻקַת עוֹלָם, לְדרֹתָֹם--אֲשֶר צִוָּה יְהוָה לָתֵּ

- אֲשֶר צִוָּה יְהוָה אֶת לח.  וּלְזֶבַח, הַשְלָמִים--זאֹת הַתּוֹרָה, לָעֹלָה לַמִנְחָה, וְלַחַטָאת, וְלָאָשָם; וְלַמִלוּאִים לז.  

ל, לְהַקְרִיב אֶת -בְיוֹם צַוֹּתוֹ אֶת  שֶה, בְהַר סִינָי:מֹ  י יִשְרָאֵּ יהֶם לַיהוָה-בְנֵּ  }פ{   בְמִדְבַר סִינָי.-- קָרְבְנֵּ



II. ‘Korban Consumption ’‘    / We are what we eat’ [?] –  
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ר יְהוָה, אֶל  א  אמֹר- וַיְדַבֵּ אמֹר, - אַהֲרןֹ וְאֶת - צַו אֶת  ב .  מֹשֶה לֵּ הִוא     זאֹת תּוֹרַת הָעלָֹה:   בָנָיו לֵּ

חַ כָל - וֹקְדָה עַל מ  הָעלָֹה עַל  חַ, תּוּקַד בוֹ - הַלַיְלָה, עַד - הַמִזְבֵּ ש הַמִזְבֵּ ן   ג .  הַבקֶֹר, וְאֵּ וְלָבַש הַכהֵֹּ

י  רִים אֶת בְשָרוֹ,  - בַד יִלְבַש עַל - מִדּוֹ בַד, וּמִכְנְסֵּ ֹ - וְהֵּ ש אֶת   אכַל הַדֶּשֶן אֲשֶר תּ - הָאֵּ

חַ - הָעלָֹה, עַל  צֶל הַמִזְבֵּ חַ; וְשָמוֹ, אֵּ בְגָדָיו, וְלָבַש, בְגָדִים  - וּפָשַט, אֶת  ד .  הַמִזְבֵּ

רִים; וְהוֹצִיא אֶת  ש עַל  ה .  מָקוֹם טָהוֹר- מִחוּץ לַמַחֲנֶה, אֶל - הַדֶּשֶן אֶל - אֲחֵּ חַ תּוּקַד - וְהָאֵּ בוֹ  - הַמִזְבֵּ

י   צִים בַבקֶֹר בַבקֶֹר; וְעָרַךְ עָלֶיהָ הָעלָֹה, וְהִקְטִיר עָלֶיהָ חֶלְבֵּ ן עֵּ ר עָלֶיהָ הַכהֵֹּ לאֹ תִכְבֶה, וּבִעֵּ

ש, תָּמִיד תּוּקַד עַל  ו .  הַשְלָמִים  חַ - אֵּ  }ס{    לאֹ תִכְבֶה. -- הַמִזְבֵּ

י    וְזאֹת תּוֹרַת, הַמִנְחָה:  ז  ב אֹתָהּ בְנֵּ י יְהוָה, אֶל - הַקְרֵּ חַ - אַהֲרןֹ לִפְנֵּ י הַמִזְבֵּ רִים מִמֶנּוּ   ח .  פְנֵּ וְהֵּ

ת כָל  יחַ  - הַלְבנָֹה, אֲשֶר עַל - בְקֻמְצוֹ, מִסֹלֶת הַמִנְחָה וּמִשַמְנָהּ, וְאֵּ חַ, רֵּ הַמִנְחָה; וְהִקְטִיר הַמִזְבֵּ

ֹ  ט .  לַיהוָה -- נִיחֹחַ אַזְכָרָתָהּ  ל וּ אַהֲרןֹ וּבָנָיו; מַצּוֹת תֵּּ אכְל וְהַנּוֹתֶרֶת מִמֶנָּה, י בְמָקוֹם קָדשֹ,    אָכֵּ

ֹ - בַחֲצַר אֹהֶל  ד י אִשָי; קדֶֹש קָדָשִים הִוא,   י .  וּהָ אכְל מוֹעֵּ ץ, חֶלְקָם נָתַתִּי אֹתָהּ מֵּ אָפֶה חָמֵּ לאֹ תֵּ

ֹ - כָל  יא .  כַחַטָאת וְכָאָשָם  י אַהֲרןֹ, י י יְהוָה; כלֹ  - חָק -- נָּה אכְלֶ זָכָר בִבְנֵּ אִשֵּ יכֶם, מֵּ עוֹלָם לְדרֹתֵֹּ

 }פ{    יִגַע בָהֶם, יִקְדָּש. - אֲשֶר

ר יְהוָה, אֶל יב  אמֹר- וַיְדַבֵּ פָה סֹלֶת מִנְחָה,  -- יַקְרִיבוּ לַיהוָה, בְיוֹם הִמָשַח אֹתוֹ - זֶה קָרְבַן אַהֲרןֹ וּבָנָיו אֲשֶר  יג .  מֹשֶה לֵּ עֲשִירִת הָאֵּ

עָשֶה- עַל  יד.  מַחֲצִיתָהּ בַבקֶֹר, וּמַחֲצִיתָהּ בָעָרֶב   תָּמִיד: יחַ -- מַחֲבַת, בַשֶמֶן תֵּּ י מִנְחַת פִתִּים, תַּקְרִיב רֵּ נִיחֹחַ  - מֻרְבֶכֶת תְּבִיאֶנָּה; תֻּפִינֵּ

ן הַמָשִיחַ תַּחְתָּיו מִבָנָיו, יַעֲשֶה אֹתָהּ; חָק טו.  לַיהוָה  . עוֹלָם, לַיהוָה כָלִיל תָּקְטָר- וְהַכהֵֹּ

ן כָלִיל תִּהְיֶה, לאֹ תֵּ - וְכָל  טז   ל מִנְחַת כהֵֹּ  }פ{    . אָכֵּ

ר יְהוָה, אֶל  יז  אמֹר- וַיְדַבֵּ ר אֶל  יח .  מֹשֶה לֵּ אמֹר, -אַהֲרןֹ וְאֶל - דַּבֵּ בִמְקוֹם     : זאֹת תּוֹרַת הַחַטָאת   בָנָיו לֵּ

י יְהוָה  ט הַחַטָאת, לִפְנֵּ ט הָעלָֹה תִּשָחֵּ א אֹתָהּ,   יט .  קדֶֹש קָדָשִים, הִוא -- אֲשֶר תִּשָחֵּ ן הַמְחַטֵּ הַכהֵֹּ

 ֹ ל נָּה; בְמָקוֹם קָדשֹ תֵּּ אכְלֶ י ד אָכֵּ יִגַע בִבְשָרָהּ, יִקְדָּש; וַאֲשֶר יִזֶה  - כלֹ אֲשֶר כ .  , בַחֲצַר אֹהֶל מוֹעֵּ

ס בְמָקוֹם קָדשֹ-- הַבֶגֶד - מִדָּמָהּ, עַל  בוֹ,  - חֶרֶש אֲשֶר תְּבֻשַל - וּכְלִי  כא .  אֲשֶר יִזֶה עָלֶיהָ, תְּכַבֵּ

ר; וְאִם  ֹ - כָל  כב .  בִכְלִי נְחֹשֶת בֻשָלָה, וּמֹרַק וְשֻטַף בַמָיִם - יִשָבֵּ אֹתָהּ; קדֶֹש    אכַל זָכָר בַכהֲֹנִים, י

ר  - חַטָאת אֲשֶר יוּבָא מִדָּמָהּ אֶל - וְכָל כג .  קָדָשִים, הִוא  ד, לְכַפֵּ אֹהֶל מוֹעֵּ

ל לאֹ תֵּ --בַקדֶֹש ף. אָכֵּ ש, תִּשָרֵּ  }פ{    ; בָאֵּ
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הָעלָֹה, יִשְחֲטוּ,  - בִמְקוֹם, אֲשֶר יִשְחֲטוּ אֶת  ב .  קדֶֹש קָדָשִים, הוּא   : וְזאֹת תּוֹרַת, הָאָשָם  א 

חַ, סָבִיב - דָּמוֹ יִזְרקֹ עַל - הָאָשָם; וְאֶת - אֶת  ת כָל  ג .  הַמִזְבֵּ ת, הָאַלְיָה,  --חֶלְבוֹ, יַקְרִיב מִמֶנּוּ - וְאֵּ אֵּ

לֶב, הַמְכַסֶה אֶת - וְאֶת  י הַכְלָיתֹ, וְאֶת  ד .  הַקֶרֶב - הַחֵּ ת, שְתֵּּ יהֶן, אֲשֶר עַל - וְאֵּ לֶב אֲשֶר עֲלֵּ - הַחֵּ

ד, עַל - הַיתֶֹרֶת, עַל - כְסָלִים; וְאֶת הַ  חָה, אִשֶה   ה .  הַכְלָיתֹ, יְסִירֶנָּה - הַכָבֵּ ן הַמִזְבֵּ וְהִקְטִיר אֹתָם הַכהֵֹּ

ֹ - כָל  ו .  לַיהוָה; אָשָם, הוּא  ל נּוּ; בְמָקוֹם קָדוֹש יֵּ אכְלֶ זָכָר בַכהֲֹנִים, י , קדֶֹש קָדָשִים  אָכֵּ

ן אֲשֶר יְכַפֶר -- כַחַטָאת, כָאָשָם  ז .  הוּא  ן  ח .  בוֹ, לוֹ יִהְיֶה - תּוֹרָה אַחַת, לָהֶם; הַכהֵֹּ עוֹר     עלַֹת אִיש: - הַמַקְרִיב, אֶת -- וְהַכהֵֹּ

ן לוֹ יִהְיֶה  אָפֶה בַתַּנּוּר, וְכָל - וְכָל  ט .  הָעלָֹה אֲשֶר הִקְרִיב, לַכהֵֹּ ן  -- מַחֲבַת - נַעֲשָה בַמַרְחֶשֶת, וְעַל - מִנְחָה, אֲשֶר תֵּּ לַכהֵֹּ

בָה - מִנְחָה בְלוּלָה - וְכָל  י .  הַמַקְרִיב אֹתָהּ, לוֹ תִהְיֶה  י אַהֲרןֹ תִּהְיֶה, אִיש כְאָחִיו. - לְכָל -- בַשֶמֶן, וַחֲרֵּ  }פ{    בְנֵּ

 .  , אֲשֶר יַקְרִיב, לַיהוָה וְזאֹת תּוֹרַת, זֶבַח הַשְלָמִים  יא 

י מַצּוֹת מְשֻחִים  - וְהִקְרִיב עַל -- תּוֹדָה, יַקְרִיבֶנּוּ - אִם עַל  יב  זֶבַח הַתּוֹדָה חַלוֹת מַצּוֹת בְלוּלֹת בַשֶמֶן, וּרְקִיקֵּ

ץ, יַקְרִיב קָרְבָנוֹ, עַל - עַל  יג .  בַשָמֶן; וְסֹלֶת מֻרְבֶכֶת, חַלֹּת בְלוּלֹת בַשָמֶן זֶבַח, תּוֹדַת  - חַלֹּת לֶחֶם חָמֵּ

ק אֶת - וְהִקְרִיב מִמֶנּוּ אֶחָד מִכָל  יד .  שְלָמָיו  ן, הַזרֵֹּ לוֹ  -- דַּם הַשְלָמִים - קָרְבָן, תְּרוּמָה לַיהוָה; לַכהֵֹּ

ל בְיוֹם קָרְבָנוֹ, יֵּ -- וּבְשַר, זֶבַח תּוֹדַת שְלָמָיו  טו .  יִהְיֶה   .בקֶֹר- יַנִּיחַ מִמֶנּוּ, עַד - לאֹ    : אָכֵּ

ל זִבְחוֹ, יֵּ - בְיוֹם הַקְרִיבוֹ אֶת -- נֶדֶר אוֹ נְדָבָה, זֶבַח קָרְבָנוֹ - וְאִם  טז    ; וּמִמָחֳרָת,  אָכֵּ

ל וְהַנּוֹתָר מִמֶנּוּ יֵּ  ש,  -- וְהַנּוֹתָר, מִבְשַר הַזָבַח  יז .  אָכֵּ בַיוֹם, הַשְלִישִי, בָאֵּ

ף ל יֵּ   אָכלֹ וְאִם הֵּ  יח .  יִשָרֵּ רָצֶה -מִבְשַר   אָכֵּ הַמַקְרִיב  -- זֶבַח שְלָמָיו בַיוֹם הַשְלִישִי, לאֹ יֵּ

ב לוֹ,   חָשֵּ וְהַבָשָר   יט.  נָהּ תִּשָא ת מִמֶנּוּ, עֲו ֹ אֹכֶלֶ וְהַנֶּפֶש הָ   פִגוּל יִהְיֶה; אֹתוֹ לאֹ יֵּ

א, לאֹ יֵּ - יִגַע בְכָל - אֲשֶר  ל טָמֵּ ף; וְהַבָשָר -- אָכֵּ ש, יִשָרֵּ ֹ - כָל -- בָאֵּ   אכַל טָהוֹר, י

ֹ - וְהַנֶּפֶש אֲשֶר  כ .  בָשָר -- בָשָר, מִזֶבַח הַשְלָמִים אֲשֶר לַיהוָה, וְטֻמְאָתוֹ, עָלָיו  אכַל תּ

עַמֶיהָ וְ  א, בְטֻמְאַת אָדָם אוֹ  - תִגַע בְכָל - וְנֶפֶש כִי  כא .  נִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ טָמֵּ

אָה אוֹ בְכָל  מָה טְמֵּ א, וְ - בִבְהֵּ -- זֶבַח הַשְלָמִים, אֲשֶר לַיהוָה -מִבְשַר   אָכַל שֶקֶץ טָמֵּ

עַמֶיהָ.   }פ{    וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ

ר יְהוָה, אֶל  כב  אמֹר- וַיְדַבֵּ ר אֶל  כג .  מֹשֶה לֵּ אמֹר- דַּבֵּ ל, לֵּ י יִשְרָאֵּ לֶב שוֹר  - כָל    : בְנֵּ חֵּ

ז  ֹ -- וְכֶשֶב, וָעֵּ ל לאֹ ת עָשֶה לְכָל  כד .  וּאכֵּ פָה, יֵּ לֶב טְרֵּ לָה וְחֵּ לֶב נְבֵּ ,  אָכלֹ מְלָאכָה; וְ - וְחֵּ

 ֹ ל - כִי, כָל  כה .  הוּ אכְלֻ לאֹ ת לֶב, מִן   אֹכֵּ מָה, אֲשֶר יַקְרִיב מִמֶנָּה אִשֶה לַיהוָה -חֵּ -- הַבְהֵּ

עַמֶיהָ אֹכֶלֶ נִכְרְתָה הַנֶּפֶש הָ וְ  ֹ - וְכָל  כו .  ת, מֵּ יכֶם, לָעוֹף,  אכְל דָּם לאֹ ת וּ, בְכלֹ מוֹשְבתֵֹּ

מָה ֹ - נֶפֶש, אֲשֶר - כָל  כז .  וְלַבְהֵּ עַמֶיהָ -- דָּם - כָל   אכַל תּ  …וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶש הַהִוא, מֵּ



III.  The summary line – is something ‘missing’? 

י יְהוָה   לה  אִשֵּ ,  זאֹת מִשְחַת אַהֲרןֹ וּמִשְחַת בָנָיו, מֵּ

ן לַיהוָה.   בְיוֹם הִקְרִיב אֹתָם, לְכַהֵּ

35 This is the consecrated portion of 

Aaron, and the consecrated portion of his 

sons, out of the offerings of the LORD 

made by fire, in the day when they were 

presented to minister unto the LORD in the 

priest's office; 

ת לָהֶם,    לו  ,  בְיוֹם מָשְחוֹ אֹתָם אֲשֶר צִוָּה יְהוָה לָתֵּ

ל  י יִשְרָאֵּ ת, בְנֵּ אֵּ  חֻקַת עוֹלָם, לְדרֹתָֹם. -- מֵּ

36 which the LORD commanded to be given 

them of the children of Israel, in the day 

that they were anointed. It is a due for 

ever throughout their generations. 

זאֹת הַתּוֹרָה, לָעלָֹה לַמִנְחָה, וְלַחַטָאת,    לז

 וּלְזֶבַח, הַשְלָמִים. -- וְלַמִלוּאִים וְלָאָשָם;  

37 This is the law of the burnt-offering, of 

the meal-offering, and of the sin-offering, 

and of the guilt-offering, and of the 

consecration-offering, and of the sacrifice 

of peace-offerings; 

  : , בְהַר סִינָימֹשֶה -אֲשֶר צִוָּה יְהוָה אֶת   לח 

ל, לְהַקְרִיב אֶת - אֶת   בְיוֹם צַוֺּּתוֹ    י יִשְרָאֵּ - בְנֵּ

יהֶם לַיהוָה   }פ{   . בְמִדְבַר סִינָי -- קָרְבְנֵּ

38 which the LORD commanded Moses in 

mount Sinai, in the day that he commanded 

the children of Israel to present their 

offerings unto the LORD, in the wilderness 

of Sinai. { 

 

The ’concluding line’ of Sefer Vayikra in Chapter 26: 

לֶה    מו    הַחֻקִים וְהַמִשְפָטִים, וְהַתּוֹרתֹ, אֵּ

ל אֲשֶר נָתַן יְהוָה,   י יִשְרָאֵּ ין בְנֵּ ינוֹ וּבֵּ -- בֵּ

 }פ{    . מֹשֶה - בְהַר סִינַי, בְיַד 

46 These are the statutes 

and ordinances and laws, 

which the LORD made 

between Him and the 

children of Israel in mount 

Sinai by the hand of Moses. 

What are we summarizing? 

See introduction to ‘part II’  in chapter 18 

ר יְהוָה אֶל  א   יח ויקרא  אמֹר- וַיְדַבֵּ ר אֶל  ב .  מֹשֶה לֵּ הֶם - דַּבֵּ ל וְאָמַרְתָּ אֲלֵּ י יִשְרָאֵּ אֲנִי יְהוָה     בְנֵּ

יכֶם  ה אֶרֶץ  ג .  אֱלֹהֵּ ה אֶרֶץ - מִצְרַיִם אֲשֶר יְשַבְתֶּם - כְמַעֲשֵּ כְנַעַן אֲשֶר אֲנִי  - בָהּ לאֹ תַעֲשוּ וּכְמַעֲשֵּ

כוּ לֵּ יהֶם לאֹ תֵּ בִיא אֶתְכֶם שָמָה לאֹ תַעֲשוּ וּבְחֻקתֵֹּ חֻקתַֹי  - מִשְפָטַי תַּעֲשוּ וְאֶת - אֶת  ד .  מֵּ

יכֶם    תִּשְמְרוּ לָלֶכֶת בָהֶם  - חֻקתַֹי וְאֶת - וּשְמַרְתֶּם אֶת  ה .  אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵּ

 .אֲנִי יְהוָה    אֲשֶר יַעֲשֶה אֹתָם הָאָדָם וָחַי בָהֶם   שְפָטַימִ 



The meaning of the word ‘torah’ in the TORAH 
Source sheet for shiur by Menachem Leibtag 

A. Shmot chapter 12 – Moshe ascends for ‘forty days‘ 

ֹּאמֶר   יב שָם;  -וֶהְיֵה-- מֹּשֶה, עֲלֵה אֵלַי הָהָרָה-אֶל  ה’ וַי
צְוָה , לֻחֹת הָאֶבֶן-וְאֶתְנָה לְךָ אֶת , אֲשֶר  וְהַתּוֹרָה וְהַמִּ

י, לְהוֹרֹּתָם.   כָתַבְתִּ

12 Hashem said unto Moses: 'Come up to 
Me into the mount and be there; and I will 
give thee the tables of stone, and the law & 
the commandment, which I have written, t 

oinstruct them.' 

The famous mishna in Pirkei Avot: 

ומסרה ליהושע, ויהושע לזקנים,וזקנים לנביאים,  , מסיני  תורה  משה קיבל  א   פרק א

 .ונביאים מסרוה לאנשי כנסת הגדולה 

B. The word ‘torah’ – once in Breishit – general or specific? 

צְוֹ -עֵקֶב, אֲשֶר כו,ה  י, מִּ שְמַרְתִּ שְמֹּר, מִּ י; וַיִּ  ְתוֹרֹתָיתַי, חֻקּוֹתַי ושָמַע אַבְרָהָם בְקֹּלִּ

 

C. A ‘procedural law’ in Shmot, Vayikra & Bamidbar -: 
Re: how to offer the Pascal sacrifice               

הְיֶה לָאֶזְרָח, וְלַגֵר, הַגָר בְתוֹכְכֶם תּוֹרָה... יב,מט    שמות  .אַחַת, יִּ
Re: how to offer the different types of sacrifices               

 ... זאֹת תּוֹרַת הָעֹלָהבָנָיו לֵאמֹּר, - אַהֲרֹּן וְאֶת-צַו אֶת... ו,ב.  ויקרא

ים זאֹת הַתּוֹרָה,  ז,לז  לּוּאִּ נְחָה, וְלַחַטָאת, וְלָאָשָם; וְלַמִּ ים-- לָעֹּלָה לַמִּ  .וּלְזֶבַח, הַשְלָמִּ

הְיֶה  יד,ב   ֹּאת תִּ  הַכֹּהֵן... - וְהוּבָא, אֶל  , בְיוֹם טָהֳרָתוֹ:תּוֹרַת הַמְצֹרָעז

ת כָל ה,כט  במדבר ן, אֵּ  .הַתּוֹרָה הַזאֹת- זאֹת תּוֹרַת, הַקְנָאֹת... וְעָשָה לָהּ הַכהֵֹּ

ֹּאת  ו,כא ....  ירז דֹּר, קָרְבָנוֹ לה'...תּוֹרַת הַנָזִּ  , אֲשֶר יִּ

 

D. Moshe descends from Mt. Sinai after last 40 days: 
דֻת בְיַד  כט שמות פרק ל"ד:    י לֻחֹת הָעֵּ הַר סִינַי, וּשְנֵּ  ...הָהָר -מֹשֶה, בְרִדְתּוֹ מִן-וַיְהִי, בְרֶדֶת מֹשֶה מֵּ

לָיו אַהֲרןֹ וְכָל  לא  הֶם מֹשֶה, וַיָשֻבוּ אֵּ הֶם.- וַיִקְרָא אֲלֵּ ר מֹשֶה, אֲלֵּ דָה; וַיְדַבֵּ י לב  הַנְּשִאִים בָעֵּ - וְאַחֲרֵּ

ל  -ן נִגְשוּ, כָלכֵּ  י יִשְרָאֵּ ם בְנֵּ ת כָל -- וַיְצַוֵּּ   . אִתּוֹ, בְהַר סִינָי   ה’ אֲשֶר דִּבֶר  - אֵּ

Chizkuni on Shmot 34:32  Moshe commanded the people everything that God commanded him on Har 

Sinai:  i.e. - All the Commandments that were told to him [by God]  during the first forty days, and 

the last forty days.  [Also] all the mitzvot were given [to Moshe] between the month of Nisan when 

Bnei Yisrael first left Egypt - until the 20th of Iyar in the second year [i.e. when they left Har 

Sinai - see Bamidbar 10:11]  - However - the Torah was given [to Moshe] in individual scrolls - for 

whenever Moshe would hear a commandment from God, he would record it in a separate scroll - then 

[forty years later] when it was time for him to die - he organized the Sefer Torah - and set its 

"parshiot" - based on the fitting juxtapositions - as our Rabbis have expounded. 



E. The word ‘torah’ relating to Moshe’s speech in Devarim 
Introduction to main speech of Sefer Devarim (chapter 5->26) at end of chapter 4 
(4:44-5) 

שְרָאֵל.-, אֲשֶרזאֹת, הַתּוֹרָהוְ  מד   פְנֵי בְנֵי יִּ אֵלֶּה, הָעֵדֹּת,   מה  שָם מֹּשֶה, לִּ
יםו שְפָטִּ ים, וְהַמִּ בֶר מֹּשֶה אֶל--ְהַחֻקִּ ם-אֲשֶר דִּ צְרָיִּ מִּ שְרָאֵל, בְצֵאתָם מִּ  ...בְנֵי יִּ

F. the covenant at Sinai -to become a ‘nation’ representing God (Shmot 19:5-6) 

ה, אִם  ה מוֹעַ תִשְמְעוּ בְקֹלִי, -וְעַתָּ תשָּ ם, אֶּ תֶּ מַרְׁ רִיתִי- וּשְׁ --בְׁ

ל  ה מִכָּ עַמִים, כִי-וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָּ ל -הָּ רֶץ.-לִי כָּ אָּ  הָּ

5 Now therefore, if ye will hearken unto My voice 

indeed, and keep My covenant, then ye shall be Mine 

own treasure from among all peoples; for all the earth 

is Mine; 

יוּ  ו ם תִהְׁ אַתֶּ גוֹי קָדוֹש: -וְׁ הֲנִים, וְׁ ת כֹּ כֶּ לֶּ   לִי מַמְׁ
רִים, אֲשֶר תְדַבֵר, אֶל  אֵל. -אֵלֶה, הַדְבָּ  בְנֵי יִשְרָּ

6 and ye shall be unto Me a kingdom of priests, and a 

holy nation. These are the words which thou shalt 

speak unto the children of Israel.' 

 

G. This main speech of Sefer Devarim begins in 5:1 - with: 

קְרָא מֹּשֶה, אֶל א ֹּאמֶר אֲלֵהֶם-כָל- וַיִּ שְרָאֵל, וַי שְרָאֵל אֶת :יִּ ים  -שְמַע יִּ הַחֻקִּ
ים-וְאֶת שְפָטִּ י דֹּבֵר בְאָזְנֵיכֶם הַיוֹם; וּלְמַדְתֶם אֹּתָם, וּשְמַרְתֶם  הַמִּ , אֲשֶר אָנֹּכִּ

מָנוּ  ’ה   לַעֲשֹּתָם. ית אֱלֹהֵינוּ, כָרַת עִּ  ...בְחֹּרֵב-בְרִּ
[Followed by some twenty chapters of mitzvot and rebuke, 

 

 And concludes in chapter 26 with: 

ים הָאֵלֶה-אֱלֹהֶיךָ מְצַוְּךָ לַעֲשוֹת אֶת ’ה, הַיּוֹם הַזֶה   יט -  טז   הַחֻקִּ
ים-וְאֶת שְפָטִּ יתָ אוֹתָם, בְכָלהַמִּ  נַפְשֶךָ.-לְבָבְךָ וּבְכָל-; וְשָמַרְתָ וְעָשִּ

ים -:הֶאֱמַרְתָּ הַיּוֹם ’ה-אֶת הְיוֹת לְךָ לֵאלֹהִּ דְרָכָיו   -  לִּ   -וְלָלֶכֶת בִּ
צְוֹ     שְמֹּר חֻקָּיו וּמִּ שְפָטָיווְלִּ שְמֹעַ בְקֹלוֹ תָיו וּמִּ  .וְלִּ

ירְךָ הַיּוֹם ’וַה  הְיוֹת לוֹהֶאֱמִּ בֶר לְעַם סְגֻלָה , לִּ  ; לָךְ-, כַאֲשֶר דִּ

שְמֹּר, כָל  צְוֹ-וְלִּ תְךָ עֶלְיוֹן, עַל כָל תָיו.מִּ ם אֲשֶר עָשָה,- וּלְתִּ פְאָרֶת הַגוֹיִּ לָה, וּלְשֵם וּלְתִּ תְהִּ  ;לִּ

הְיֹּתְךָ        בֵר ,אֱלֹהֶיךָ 'קָדֹש לַה-עַםוְלִּ  . כַאֲשֶר דִּ
 

See the conclusion of the speech (27:1-8) –torah refers to these laws 

יד.  -...הַיַרְדֵן-בַיוֹם אֲשֶר תַעַבְרוּ אֶת   ים גְדֹּלוֹת, וְשַדְתָ אֹּתָם בַשִּ תָ לְךָ אֲבָנִּ  וַהֲקֵמֹּ

בְרֵי - כָל-אֶתוְכָתַבְתָ עֲלֵיהֶן,  ג  לְמַעַן אֲשֶר   -בְעָבְרֶךָ--הַתּוֹרָה הַזאֹתדִּ
ֹּא ים, -וְכָתַבְתָ עַל  ח...תָב בְרֵי - כָל-אֶתהָאֲבָנִּ   בַאֵר הֵיטֵב.--הַתּוֹרָה הַזאֹתדִּ

To be read every seven years at Hakhel: 
שְעָרֶיךָ, הָעָם -הַקְהֵל אֶת יב ים וְהַטַף, וְגֵרְךָ, אֲשֶר בִּ ים וְהַנָשִּ שְמְעוּ וּלְמַעַן   -הָאֲנָשִּ לְמַעַן יִּ

לְמְדוּ, וְיָרְאוּ אֶת  בְרֵי -כָל-אֶתאֱלֹהֵיכֶם, וְשָמְרוּ לַעֲשוֹת,   ’ה-יִּ   הַתּוֹרָה הַזאֹת דִּ
 

Discuss – the purpose of the Sinai covenant (see Shmot 19:5-

6)     & the procedure for how to accomplish that goal. 


